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Keyboard features

Mouse Left Button / BARZA R Indicator Light / $87RXT

Mouse Right Button / BiR&# Mouse Middle Button / Bz
Type-C interface / Type-C #&01 Power switch / BEFF 3
Photoelectric IC Hole / ¥£8IC3L, DPI Switch Button / DPItii&4H
2.4G Receiver / 2. 4GIHRER Forward Button / Bt

Back button / [FiB#&H

Packing list
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USB Type-C Cable
USB Type-C #1184
s oot “
X USB Wireless Dongle
USB T4i=Ue=8
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TF-GMO04 Wireless Gaming Mouse User manual and warranty card
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Istruzioni per le spie luminose

+Batteria scarica: La spia lampeggia in rosso
« Carica: Spia rossa sempre accesa
« Completamente carica: Ripristino della modalita di precarica

6 indicatori di livello DPI

Premere brevemente il pulsante di commutazione DPI per cambiare il livello DPI del mouse:
1200-2400-3200-4800-6400-12000dpi

Modalita di connessione

«Modalita 2.4G:

Spostare l'interruttore di alimentazione nella parte inferiore del mouse su 2.4G per accedere alla
modalita di accoppiamento wireless.

A questo punto, inserire il ricevitore per utilizzarlo.

Modalita di accoppiamento forte 2.4G:

Se il dispositivo non risponde, tenere premuto il pulsante di commutazione DPI per 3-5 secondi,

finché la spia lampeggia rapidamente in verde. A questo punto, inserire il ricevitore per utilizzarlo.

«Modalita Bluetooth:

Spostare l'interruttore di alimentazione nella parte inferiore del mouse su BT, tenere premuto il
pulsante di commutazione DPI per 3-5 secondi, la spia lampeggera rapidamente in blu e il
mouse entrera in modalita di accoppiamento. Cercare il nome Bluetooth “TF-GM04” sul
dispositivo, collegare e utilizzare il mouse.

«Modalita cablata:
Collegare la porta Type-C al mouse e utilizzare la porta USB-A per collegarsi al computer. Il
mouse riconoscera automaticamente la modalita cablata e potra essere utilizzato.

Instructions relatives au témoin lumineux

« Batterie faible: Le voyant clignote en rouge
+Chargement: Le voyant rouge est toujours allumé
« Chargement complet: Restauration du mode de précharge

6 indicateurs de niveau DPI

Appuyez brigvement sur le bouton de commutation DPI pour changer le niveau DPI de la
souris : 1200-2400-3200-4800-6400-12000dpi

Mode de connexion

*Mode 2.4G:

Placez I'interrupteur d'alimentation situé au bas de la souris sur 2.4G pour entrer en mode
d'appairage sans fil.

A ce stade, insérez le récepteur pour ['utiliser.

Mode d'appairage fort 2.4G :

Si I'appareil ne répond pas, maintenez le bouton DPI enfoncé pendant 3 & 5 secondes, jusqu'a
ce que le voyant lumineux clignote rapidement en vert. A ce stade, insérez le récepteur pour
l'utiliser.

*Mode Bluetooth :

Placez l'interrupteur d'alimentation situé au bas de la souris sur BT, appuyez sur le bouton du
commutateur DPI et maintenez-le enfoncé pendant 3 a 5 secondes, le voyant lumineux

clignotera rapidement en bleu et la souris entrera en mode d'appairage. Recherchez le nom
Bluetooth “TF-GMO04” sur I'appareil, connectez et utilisez la souris.

*Mode cablé :
Connectez le port Type-C a la souris et utilisez le port USB-A pour vous connecter a ['ordinateur.
La souris reconnaitra automatiquement le mode céblé et pourra étre utilisée.

A3
Mouse spe ati System Support

Connection mode: Wired/2.4G/BT Supports Windows and Mac OS/Bluetooth status,
DPI: 1200-12000 only BLE is supported.
Transmission distance: 10m

Charging time: 4-5 hours

Sensor: PAW3311

Rate of return: 1000Hz

Battery capacity: 500mAh

Weight: About 63g

Maximum acceleration: 35G

Maximum shift speed: 300IPS

Dimensions: 64X118.8X41.8MM

Indicator Light Instructions

«Low battery: Indicator light blinks red O

«Charging: Indicator light red light is always on

«Fully Charged: Restore pre-charge mode

L

6 DPI level indicattors
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Short press the DPI switch button to switch the mouse DPI level: (= | @ |10

1200-2400-3200-4800-6400-12000dpi [ =
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+2.4G mode:

Move the power switch at the bottom of the mouse to 2.4G to (
enter wireless pairing mode.

At this point, insert the receiver to use it. )

2.4G strong pairing mode: /
If the device is not responding, please hold the DPI switch button L
for 3-5 seconds, until the indicator light quickly flashes green. At

this point, insert the receiver for use.

«Bluetooth mode: (
Move the power switch at the bottom of the mouse to BT, press

and hold the DPI switch button for 3-5 seconds, the indicator light HE &
will quickly flash blue, and the mouse will enter pairing mode.
Search for the Bluetooth name "TF-GMO04" on the device, connect
and use the mouse.

«Wired mode:

Connect the Type-C port to the mouse and use the USB-A port to
connect to the computer. The mouse will automatically recognize
the wired mode and can be used.
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Anleitungen fiir Blinkleuchten

. Batterie: An. blinkt rot
«Ladevorgang: Blinkleuchte rot leuchtet immer
« Vollstandig aufgeladen: Wiederherstellung des Vorlademodus

6 DPI-Level-Anzeigen

Driicken Sie kurz die DPI-Schalttaste, um die DPI-Stufe der Maus zu andern:
1200-2400-3200-4800-6400-12000dpi

Verbindungsmodus

*2.4G-Modus:

Stellen Sie den Netzschalter an der Unterseite der Maus auf 2.4G, um den drahtlosen
Kopplungsmodus zu aktivieren.

Stecken Sie nun den Empfanger ein, um ihn zu verwenden.

2.4G starker Pairing-Modus:

Wenn das Gerat nicht reagiert, halten Sie bitte die DPI-Schalttaste fiir 3-5 Sekunden gedriickt,
bis die Kontrollleuchte schnell griin blinkt. Stecken Sie nun den Empfanger ein, um ihn zu
benutzen.

«Bluetooth-Modus:

Stellen Sie den Netzschalter an der Unterseite der Maus auf BT, halten Sie die DPI-Schalttaste
3-5 Sekunden lang gedriickt, die Anzeigeleuchte blinkt schnell blau, und die Maus wechselt in
den Kopplungsmodus. Suchen Sie auf dem Gerat nach dem Bluetooth-Namen “TF-GM04",
verbinden Sie sich und verwenden Sie die Maus.

«Kabelgebundener Modus:

SchlieBen Sie den Typ-C-Anschluss an die Maus an und verwenden Sie den USB-A-Anschluss fiir
die Verbindung mit dem Computer. Die Maus erkennt automatisch den kabelgebundenen Modus
und kann verwendet werden.

TRANSFORMERS

Anleitungen fiir Blinkleuchten

«Schwache Batterie: La luz indicadora parpadea en rojo
«Ladevorgang: Indicador luminoso rojo siempre encendido
+ Vollstiandig aufgeladen: Wiederherstellung des Vorlademodus

6 DPI-Level-Anzeigen

Driicken Sie kurz die DPI-Schalttaste, um die DPI-Stufe der Maus zu andern:
1200-2400-3200-4800-6400-12000dpi

Verbindungsmodus

*2.4G-Modus:

Mueva el interruptor de encendido situado en la parte inferior del ratén a la posicién 2.4G para
acceder al modo de emparejamiento inaldambrico.

En este punto, inserte el receptor para utilizarlo.

2.4G modo de emparejamiento fuerte:

Si el aparato no responde, mantenga pulsado el botén DPI durante 3-5 segundos, hasta que el
indicador luminoso parpadee rapidamente en verde. En este punto, inserte el receptor para su
uso.

«Bluetooth-Modus:

Mueva el interruptor de encendido situado en la parte inferior del ratén a BT, mantenga
pulsado el botén del interruptor DPI durante 3-5 segundos, la luz indicadora parpadeara
rapidamente en azul y el raton entrard en modo de emparejamiento. Busque el nombre
Bluetooth “TF-GMO04” en el dispositivo, conecte y utilice el ratén.

«Kabelgebundener Modus:

SchlieBen Sie den Typ-C-Anschluss an die Maus an und verwenden Sie den USB-A-Anschluss fir
die Verbindung mit dem Computer. Die Maus erkennt automatisch den kabelgebundenen Modus
und kann verwendet werden.
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Instruktioner for indikatorlampa

« Svagt batteri: Indikeringslampan blinkar rétt
«Laddning: Indikeringslampa réd lampa lyser alltid
«Fulladdat : Aterstéll forladdningslaget

6 indikatorer fér DPI-niva

Tryck kort p& DPI-omkopplingsknappen fér att vdxla musens DPI-niva:
1200-2400-3200-4800-6400-12000dpi

Anslutningslage

+2.4G-lage:
Flytta strémbrytaren p& musens undersida till 2,4G fér att aktivera tradIdst parkopplingslage.
Satt d& i mottagaren fér att anvénda den.

2.4G starkt parkopplingslage:
Om enheten inte svarar, hall in DPI-knappen i 3-5 sekunder tills indikatorlampan snabbt blinkar
grént. Satt d& i mottagaren fér att anvanda den.

+Modalita Bluetooth:

Flytta strémbrytaren ldngst ner pd musen till BT, tryck och héll in DPI-omkopplarknappen i 3-5
sekunder, indikatorlampan blinkar snabbt bldtt och musen gér in i parkopplingslége. S6k efter
Bluetooth-namnet “TF-GM04” p3 enheten, anslut och anvénd musen.

+Kabelanslutet lage:
Anslut Type-C-porten till musen och anvand USB-A-porten for att ansluta till datorn. Musen
kénner automatiskt av det trddbundna ldget och kan anvéndas.

Pokyny k indikacnimu svétiu

« Vybita baterie: Kontrolka blikd éervené
Cervena kontrolka sviti stéle
+PIné nabito: Obnoveni rezimu prednabijeni

6 indikatort trovné DPI

Kratkym stisknutim tlacitka pfepinace DPI pfepnete troveri DPI
mys$i:1200-2400-3200-4800-6400-12000dpi

ReZim pfipojeni
*Rezim 2.4G:
PFesunutim piepinace napéjeni na spodni strané mysi do polohy 2.4G piejdete do rezimu

bezdratového parovani.
V tomto okamziku vloZte pfijima¢ a za&néte jej pouzivat.

Rezim silného parovani 2.4G:
Pokud zafizeni nereaguje, podrzte spinaci tla¢itko DPI po dobu 3-5 sekund, dokud kontrolka
rychle zelené neblikne. V tomto okamziku vioZte pfijimac k pouZiti.

+ReZim Bluetooth:

Presuiite vypina¢ ve spodni ¢asti mysi do polohy BT, stisknéte a podrzte tlagitko pfepinace DPI
po dobu 3-5 sekund, kontrolka rychle modfe zabliké a my$ pfejde do rezimu parovani.
Vyhledejte v zafizeni ndzev Bluetooth “TF-GMO04”, pfipojte se a pouzivejte mys.

«Dratovy rezi

Pripojte K mysi por( Type-C a k pocéitaci se pfipojte pomoci portu USB-A. My$ automaticky
rozpoznd kabelovy rezim a Ize ji pouzivat.

linés lemputés instrukcijos

« ISsikroves akumuliatorius: Indikatoriaus lemputé mirksi raudonai
«Jkrovimas: Indikatoriaus raudona lemputé $viecia visada
« Visiskai jkrauta: Atnaujinti iSankstinio jkrovimo rezima

6 DPI lygio indikatoriai

Trumpai paspauskite DPI jungiklio mygtuka, kad perjungtuméte pelés DPI lygj:
1200-2400-3200-4800-6400-12000dpi

*2.4G rezimas:

Perkelkite pelés apacioje esantj maitinimo jungiklj j 2.4G padétj, kad pereituméte j belaidzio
susiejimo rezima.

Siuo metu jdékite imtuva, kad galétumeéte jj naudoti.

2.4G stipraus susiejimo rezimas:

Jei prietaisas nereaguoja, 3-5 sekundes palaikykite DPI jungiklio mygtukg, kol indikatoriaus
lemputé greitai mirksés Zaliai. Tuo metu jdékite imtuva, kad galétuméte naudoti.

«Bluetooth" rezimas:

Perjunkite pelés apacioje esantj maitinimo jungiklj j BT, paspauskite ir 3-5 sekundes palaikykite
DPI jungiklio mygtukg, indikatoriaus lemputé greitai mirksés mélynai ir pelé pereis j susiejimo
rezima. Prietaise ieSkokite ,Bluetooth” pavadinimo “TF-GM04", prijunkite ir naudokite pele.

«Laidinis reZimas:

Prijunkite C tipo prievadg prie pelés ir naudokite USB-A prievada, kad prisijungtuméte prie
kompiuterio. Pelé automati$kai atpazins laidinj rezima ir jg bus galima naudoti.
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Instructies knipperlicht

« Batterij bijna leeg: Indicatielampje knippert rood
+Opladen: Indicatielampje rood lampje brandt altijd
+Volledig opgeladen: herstel van de voorlaadmodus

6 DPI-niveau-indicatoren

Tryck kort pd DPl-omkopplingsknappen fér att véxla musens DPI-niva:
1200-2400-3200-4800-6400-12000dpi

Verbindingsmodus

+2.4G-modus:

Zet de aanjuit-schakelaar aan de onderkant van de muis op 2.4G om de draadloze
koppelmodus te activeren.

Plaats nu de ontvanger om deze te gebruiken.

2.4G sterke koppelmodus:

Als het apparaat niet reageert, houd dan de knop van de DPI-schakelaar 3-5 seconden
ingedrukt, totdat het indicatielampje snel groen knippert. Plaats op dat moment de ontvanger
voor gebruik.

«Bluetooth-modus:

Zet de aan/uit-schakelaar aan de onderkant van de muis op BT, houd de DPI-schakelaar 3-5
seconden ingedrukt, het indicatielampje knippert snel blauw en de muis schakelt over naar de
koppelmodus. Zoek naar de Bluetooth-naam “TF-GMO04" op het apparaat, maak verbinding en
gebruik de muis.

«Bedrade modus:
Sluit de Type-C poort aan op de muis en gebruik de USB-A poort om verbinding te maken met
de computer. De muis herkent automatisch de bedrade modus en kan worden gebruikt.

Jelzélampa utasitasok

« Alacsony akkumulator: Az ellenérzé lampa pirosan villog
« Toltés: Jelzélampa piros fenye mindig vl\agn
+Teljesen o Vi az olté

6 DPI szintjelzd

Nyomja meg réviden a DPI kapcsolé gombot az egér DPI szintjének atallitdsahoz:
1200-2400-3200-4800-6400-12000dpi

Csatlakozasi mod

*2.4G mod:
A vezeték nélkiili parositasi modba Iépéshez allitsa az egér aljan 1évé bekapcsol6t 2.4G alldsba.
Ekkor helyezze be a vevét a hasznélathoz.

i izemmodba.

2.4G erés pérositasi mod:
Ha a késziilék nem reagdl, tartsa nyomva a DPI kapcsolégombot 3-5 masodpercig, amig a
jelz6fény gyorsan zéldre nem villan. Ekkor helyezze be a vevéegységet hasznélatra.

+Bluetooth lizemméd:

Allitsa az egér aljan 1év6 haldzati kapcsolot BT allasba, tartsa lenyomva a DPI kapcsolégombot
3-5 masodpercig, a jelz6fény gyorsan kék szinnel villogni fog, és az egér parositasi modba lép.
Keresse meg a “TF-GM04” Bluetooth nevet a késziiléken, csatlakoztassa és hasznalja az
egeret.

«Vezetékes lizemmod: ) i ) o .
Csatlakoztassa a Type-C portot az egérhez, és hasznélja az USB-A portot a szamitégéphez valé
csatlakozashoz.Az egér automatikusan felismeri a vezetékes tizemmaédot, és hasznalhaté lesz.

FCC Warnning

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class
B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged
to try to correct the interference by one or more of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device
can be used in portable exposure condition without restriction
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Instrugdes da luz indicadora

«Bateria fraca: A luzindicadora pisca a vermelho
«Carregando: Luz indicadora A luz vermelha esta sempre acesa
« Totalmente carregada: Restaurar o modo de pré-carga

6 indicadores de nivel de DPI

Prima brevemente o botdo de comutagao DPI para mudar o nivel de DPI do rato:
1200-2400-3200-4800-6400-12000dpi

Modo de ligagao
*Modo 2.4G:

Mova o interrutor de alimentagao na parte inferior do rato para 2.4G para entrar no modo de
emparelhamento sem fios.

Nesta altura, insira o recetor para o utilizar.

Modo de emparelhamento forte 2.4G:

Se o dispositivo ndo estiver a responder, mantenha premido o botdo do interrutor DPI durante
3-5 segundos, até a luz indicadora piscar rapidamente a verde. Nesta altura, insira o recetor
para utilizagéo.
*Modo Bluetooth:

Mova o interrutor de alimentag&o na parte inferior do rato para BT, prima e mantenha premido
0 botéo do interrutor DPI durante 3-5 segundos, a luz indicadora piscara rapidamente a azul e
o rato entrard no modo de emparelhamento. Procurar o nome Bluetooth “TF-GM04” no
dispositivo, ligar e utilizar o rato.

*Modo com fios:

Ligue a porta Type-C ao rato e utilize a porta USB-A para ligar ao computador.
O rato reconhecera automaticamente o modo com fios e podera ser utilizado.
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6 deikteg emumédouv DPI

Matrote oVVTOPA To KouuTi evaAhayng DPI yia va aAAGEETe To eminedo DPI Tou MOVTIKLOL:
1200-2400-3200-4800-6400-12000dpi

Aettoupyia cOvdeong

« Aettoupyia 2.4G:

METOKLIVAOTE TO HLAKOTITN AELTOUPYIOG 0TO KATW PEPOG TOU TIOVTIKLOL 0Tn BEon 2.4G yla va
€E0ENBETE 0€ AelToupYia aoLPPATNG GUTEVENG.

T€ aUTO TO oneio, TOTOBETAGTE TOV BEKTN YA VA TOV XPNOIHOTIOOETE.

Aettovpyia loxupnig ovZevéng 2.4G:

EdGV n GUGKEUN HEV AVTOTIOKPIVETAL, KPATAHGTE MATNHEVO TO KoupTti dlakomtn DPI yia 3-5
BEVTEPOAETTA, HEXPL N EVOEIKTIKI AUX VIO VO OVABOGRAVEL YPYOpa HE TIPAGIVO XPWHA. €
QAUTO TO ONEiO, TOTOBETAOTE TO HEKTN yIa XprioN.

« Aettoupyia Bluetooth:

METOKIVIOTE TO HLAKOTITN AELTOUPYIOG OTO KATW PEPOG TOU TIOVTIKIOL 0T B€on BT, matriote
KOl KPOTAOTE MATHEVO TO KOUUTIL Tou SLakOTTn DPI yia 3-5 SeVTEPOAETTA, ) EVOEIKTIKT
Avxvia 8a avaBoaBroet ypryopa UTAE KoL TO TIOVTIKL Ba eLloEABEL o€ AetToupyia ZevENG.
AvantiioTe To Ovopa Bluetooth “TF-GM04” 6Tn GUGKEUH, CUVSESTE KAl XPNOLHOTIOGTE TO
ToVTiKL

«EvoUppuaTtn Asttoupyia:

TuvbéaTe TN BUpa Type-C GTo MOVTIKL KAl XpnalomnotioTe Tn 8Upa USB-A yia va cuvdebeite
OTOV UTIOAOYIGTH. TO TOVTIKL B0 AVOYVWPIGEL QUTOHATA TNV EVGUPHATN AELTOUPYIC KA UTOPEL
Va XpNolJOoToNeEL.

Part name

This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T11364

O: Indicates that the content of harmful substances in all homogeneous materials of the
component is below the limit requirements specified in GB/T26572.

X: indicates that the content of the hazardous substance in at least one homogeneous
material of the component exceeds the limit requirements specified in GB26572.

The components marked with "X" on the form cannot be replaced with harmful substances
due to limitations in global technological development.

This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T11364

Printed circuit board components *: including printed circuit boards and their components,
electronic components, etc;

Depending on the product model, the product you purchased may not contain all of the
above components.

{\ Electronic and electrical products sold within the territory of the People's Republic|
1[]’ of China must be marked with this mark, the number in the mark represents the
environmental protection life of the production under normal use.
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Merkkivalo Ohjeet

« Alhainen paristo: Merkkivalo vilkkuu punaisena
aus: Merkkivalo punainen valo palaa aina
« Taysin ladattu: Palauta esilataustila

6 DPI-tason ilmaisinta

Paina DPI-kytkinpainiketta lyhyesti vaihtaaksesi hiiren DPI-tasoa:
1200-2400-3200-4800-6400-12000dpi.

Yhteystila

*2.4G-tila:
Siirra hiiren pohjassa oleva virtakytkin 2.4G-asentoon siirtydksesi langattomaan pariliitostilaan.
Aseta vastaanotin tassé vaiheessa paikalleen, jotta voit kayttaa sita.

2.4G vahva pariliitostila:
Jos laite ei vastaa, pida DPI-kytkinpainiketta painettuna 3-5 sekuntia, kunnes merkkivalo
vilkkuu nopeasti vihredna. Aseta vastaanotin tdssa vaiheessa kayttoon.

«Bluetooth-tila:

iirréd hiiren pohjassa oleva virtakytkin BT-asentoon, paina DPI-kytkinpainiketta ja pida sita
painettuna 3-5 sekunnin ajan, merkkivalo vilkkuu nopeasti sinisena ja hiiri siirtyy pariliitostilaan.
Etsi laitteesta Bluetooth-nimi "TF-GM04", yhdist4 ja kdyta hiirta.

«Langallinen tila:
Liita C-tyypin portti hiireen ja kdytd USB-A-porttia tietokoneeseen. Hiiri tunnistaa
automaattisesti langallisen tilan ja sitd voidaan kayttaa.

Instructiuni privind indicatorul luminos

+ Baterie descércata: Indicatorul luminos clipeste rosu
sIncércare: Indicatorul luminos lumina rosie este intotdeauna aprinsa
+lIncarcat complet: Refaceti modul de preincarcare

6 indicatoare de nivel DPI

Apdsati scurt butonul de comutare DPI pentru a comuta nivelul DPI al mouse-ului:
1200-2400-3200-4800-6400-12000dpi

Modul de conectare

*Mod 2.4G:

Mutati comutatorul de alimentare din partea de jos a mouse-ului pe 2.4G pentru a intra in modul
de imperechere fara fir.

n acest moment, introduceti receptorul pentru a-l utiliza.

Modul de imperechere puternica 2.4G:

Daca dispozitivul nu rdspunde, va rugam sa tineti apasat butonul comutatorului DPI timp de 3-5
secunde, pana cand indicatorul luminos clipeste rapid in verde. n acest moment, introduceti
receptorul pentru utilizare.

«Modul Bluetooth:

Mutati comutatorul de alimentare din partea de jos a mouse-ului pe BT, apasati si mentineti
apasat butonul comutatorului DPI timp de 3-5 secunde, indicatorul luminos va clipi rapid in
albastru, iar mouse-ul va intra in modul de imperechere. Cautati numele Bluetooth “TF-GM04”
pe dispozitiv, conectati si utilizati mouse-ul.

*Mod cu fir:
Conectati portul Type-C la mouse si utilizati portul USB-A pentru a va conecta la computer.
Mouse-ul va recunoaste automat modul cu fir si poate fi utilizat.

Warranty Service

Dear user,this warranty card is the proof of your future warranty
application,please cooperatewith the seller to fill it out and keep it for
future use!

User name Email

Contact number

Postal code

Mailing address

Product information

Product name Product number

Product barcode / Serial number / Batch number
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Address

Contact number Postal code

Sales date Invoice number
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